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NPUHIMIIN JOBOPY MOBHOI'O MATEPIAJIY ¥ JOCJIILAKEHHI
EMOTHUBHUX KOHIENTIB-OMO3UIIINA

Cmammsi npucesiuena 8U3HAYeHHI0 Kpumepiie 0060py MOGHO20 MAMEPIANy NPU OOCALONCEHHT eMOMUBHUX
KOHYenmis-onosuyitl, wo eepoanizyiomscs y Xy00xucHvomy ouckypci XIX-XXI cmopiu. [Ipoananizosarno nioxoou
00 GU3HAYEHHS OCHOBHUX CKIAOOGUX MEPMIHONOSIUHO20 anapamy 00CIONCeHHS. 3 ICO8AHO HUZKY eMOMUGHUX
KOHYenmis-onosuyitl, ujo noCmarms 06 €Kmom 00CILONCEHHSL.

Berynni 3ayBaskenns. [IponoHoBaHa cTaTTs po3misiae mpodiieMy eMOTHBHOCTI, SIKa BUXOAWThH Ha TEPIIHA
IUIaH y CyYacHIii JIHIBICTHUI 1 € CKIaJHOI0 Ta NUCKYCIHHOK. EMONiHHICTh MPOHHU3YE YCIO MOBHY MisUIbHICTD
JIOJMHMA Ta 3aKpIIUTIOETBCS y CEMaHTHI CiB, 1[0 BH3HAYalOTh HOro emomiiHi cranu. Came TOMy NpHU
JIOCII/DKEHHI MOBHM TEKCTY, sIKa BiJoOpakae IeBHE IOHSTTS JIIOJCHKOTO MHCIEHHS, Ba)KIMBO BPaxOBYBAaTH
€MOTUBHY CEMaHTHKy. EMOTHMBHa CEMaHTHKa CJIOBa BHU3HAYAETBHCS SIK ONOCEPEIKOBAHE MOBOIO BiIHOIICHHS
JIFO/IMHU /IO HABKOJIMIIHBOTO CBITY.

Teopernuny 6a3y mocmimkeHHs ckimamd HaykoBi gopooku O. C. KyoOpskosoi, B.I. Kapacuka,
I'. T. Ciumkuna, FO. C. CrenmanoBa, C.I. BopkaueBa, 3. JI. Ilomosoi, . A. CrepHina, A. BexOuIBKOI,
B. A. MacnoBoi. OnHak, 3 OIJIsiIy Ha BHUBYEHHS PI3HOMaHITHMX KOHIIENTIB Ta IXHBOI peaizallii Ha pi3HHX
piBHSX MOBH, 0araTo MHUTaHb 3aJHMIIAIOTHCS HEBHPIIIEHUMH Ta CrHipHUMH. OT)Ke aKTyaJbHICTh 3yMOBJIEHA
IHTETPAaTUBHUM IiIXOZOM JIO BUBYEHHS MOBHUX SIBHI, a CaMe€ 3aCTOCYBaHHSM JIIHTBOKOTHITUBHOTO Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO METOMIB  aHajizy. MeTo JHMBOKOTHITUBHOTO IMAXOAY € BCTaHOBJICHHS
B3a€MO3B 513Ky PO3YMOBHX IIPOIICCIB, SKi BiIOYBAIOThCS y CBIOMOCTI JIFONWHHU, Ta MOBHHX SBHII, SKi €
HEBiJI’€MHOI0 YaCTHHOIO MHCIEHHS. [Hakie KaKydd, KOrHiTUBHI (hakTopu (POPMYIOTH MOMISAM HAa CBIT 1, SIK
HACJI/IOK, BU3HAYAaIOTh MOBJICHHEBY IIOBEIIHKY IE€PCOHAXXY TBOpPY. B CBOW depry, JiHTBOKYJIbTYpOJIOTis
nependavyae BHBYEHHS Ta OMKC KYJIBTYPHOTO HPOCTOPY Ti€l YW IHIIOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH Kpi3b
npu3My MoBU. OCHOBHOIO OJMHUIICIO JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTii € KOHLENT. JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTiYHHN MiIXiJ 10
BUBYEHHS MOBHHX DPENPE3EHTAIiil eMOIlii JIIOAMHU 3YMOBIIOETHCS THUM, HIO KyJIbTypa Ta MOBa — Iie¢ (OPMH
CBIZIOMOCTI, SIKi BiZOOpa)karoTh NiSUTBHICTH JIOAUHH. O0’€KTOM JAHOTO MOCTIIUKEHHS ITOCTAIOTh KOHIICITH
0azoBux emomid. CBITOINIAA JIIOAMHU XapaKTepU3YEThCS MONSIPHAM  CHOPUHHATTAM  JIHCHOCTI, IO
BijjoOpakaeTbcs y emouisx. [Ipore He iCHye YITKMX MEX Y BH[IICHHI NPOTHIEKHHUX TOJIOCIB €MOIH, 10
YCKJIaTHIOE O0Ip JOCIIHKYBAaHOIO KOPIYCY MOBHUX OJMHHMIIb. TOMY Me€Ta CTATTi MoJsrac y BU3HA4YCHHI Ta
MOSICHEHHI KPHUTEpPiiB J00OpY MOBHOTO MaTepiaJly Ha IO3HAYCHHSA  0a30BHUX CMOIIH-OMO3UINH, SKi
BepOaTi3yloThCsl y XyJOXKHIX TBOpax NMUcbMeHHUKIB Bennkoopuranii XIX-XXI cropiu.

OcHOBHi MOHATTSI TEPMIHOMOTIYHOr0 anapaTy JocJdiTxKeHHsA. Po3poOKor0 JTIHIBICTUYHOI Teopii eMoIiii
3aiiMaroTeest Taki BueHi, gk B. 1. Illaxoscokuii, O.€. ®imimonosa, JI.I. Bbabenko, C.B. Ionosa,
M. O. Kpacagcbkuii, 3. Knoeuec, I. Mepdi. Peamizamito emoniii y pi3HMX THUMax AUCKYPCY AOCTIIDKYIOTH
S. B. I'ue3ninosa, C.B. I'maneo, B. H. Kapnoscbka, €. B. BiprokoBa, H. M. T'omy6kosa, 1O. 1. JloHueHko.
[IpoGnemy criBBiTHONIEHHS BepOaIbHUX Ta HEBepOaIbHUX KOpemsaTiB mignaBany anamizy I'. €. Kpeiimnin, B. A.
JlaGyHcbka Ta iH. BepOanbHe BHpakeHHS eMoliii abo MOYyTTiB Iependavyae HasBHICTH Y MOBI crenudigyHol
KaTeropii eMOTUBHOCTI, SIKa CITIBBITHOCUTBCS 3 IICHXOJIOTIYHOIO KaTeropiero emouiiHocti. B. 1. IllaxoBchkuii
BH3HAYa€ EMOTHUBHICTh SK JIHIBICTUYHY XapaKTEpPUCTHKY CIIOBA, PEYEHHs, sIKa 3JaTHa BiATBOPIOBATH
€MOIIIOTeHHUI e()eKT, BUKIMKATH Y MOBHOI ocobucrocTi BifmoBimHi emomii [1: 40]. Kareropis emoTuBHOCTI
MIPOSIBISIETHCSL HA PI3HUX PIBHAX CHCTEMH MOBHU: (DOHOJIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY, Ha PiBHI PEUYEHHS 1 TEKCTY i
BUPa)Ka€ThCSl PI3HOMAHITHUMH MOBJIEHHEBUMH 3acobamu. ToOTO Mpu3HAYEHHSIM KOHIIENTY NP JOCHTIHKEHH] €
KOHCTHTYIOIOUH OJMHUII €THIYHOI'O MEHTAJITETY Ta OpraHi3ylouHii II04aToK AUCKypcey [2: 46-47].

CucremMa MOBHHX 3HaueHb SBISIE COOOI0 MOBHY CBIJIOMICTb, sIKa, B CBOIO 4Yepry, )OpMye MOBHY KapTHHY
cBiTY. BUBUEHHsS MOBHOI KapTWHHM CBITY HEOOXiJHO INpH OIKCI Ta MOZETIOBAHHI KOHLENTIB Ta BUSBIICHHI
0COOJIMBOCTEH HalliOHAJIBHOI KOHIENTOc(epu, CKIAIOBHUMHU SKOi € KOHIENTH, OCKUIBKM B JaHOMY BHIIQJIKY
MOBHI 3HaKd € 3aco0OM JOCTYIly IO KOHIenTocdepu JroAuHHA. Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI iCHye 0araro
Bu3HaueHb TepMiHy "konuent'. Ha nymky B. A. MacnoBoi, KOHIENTH — II€ CEMaHTH4HI YTBOPEHHS, SIKi
BiJIMIYaIOTHCS JIIHTBOKYJIBTYPHOIO CHELUU]IKOI0, XapaKTepU3yIOTh HOCITB OKpeMOI €THOKYJIBTYPHU Ta OTOUYEHI
EMOIlIfIHAM, EeKCIIPeCHBHM Ta OIHHUM opeosoMm [3: 36]. I'. I'. CoumkuH 3a3Hadae, mo "M KOTHITHUBICTa
OHOMY KOHIIETITY BiJIOBiNa€ OfHA MOBHA OJUHUIL, Ul JIHIBOKYJIBTYPOJIOra KOHIENT MOXE Ta ITOBHHEH
peasti3oByBaTHCh 33 JOMOMOTO0 1ij0l HU3KH oauHKUIb MoBH" [4: 30]. IIpHOIYHHKOM JIIHTBOKYIJIETYPOJIOTYHOTO
nigxony € B. 1. Kapacuk, sikuii BiJHOCUTh KOHIETITH JI0 TIEPBUHHUX KYJIBTYPHHUX YTBOPEHB, 110 TPAHCITIOIOTHCS Y
pisHi chepu icHyBanHsA [5: 20]. 3 touku 30py M. O. KpacaBchkoro, "KOHIIENIT MOTPIOHO PO3IJISIATH SK
KOTHITUBHY CTPYKTYPY, 3aHYPEHY Y JIHI'BOKYJIbTYPHHI KOHTEKCT, TOOTO MOB’s3aHy 3 JUCKypcoM" [6: 23].
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JIiHrBOKYBTYPONOTIYHUE MiIX1 BiIHOCHTH IO MEPEiKy KOHIEINTIB CEeMaHTHYHI YTBOPEHHS, MapKOBaHi
JIHTBOKYJIBTYPHOIO Crielu(iKoro, sIKi BiZOOpaXKaroTh MEHTAJIITET MOBHOI OCOOMCTOCTI OKPEMOi €THOKYJIBTYPH.
IcHytOTh pi3HI HNpuHIMNKM Kiacuikaiii KOHIICNTIB, & caMe: 3a CTYIICHeM aOCTparoBaHoCTi, pedepeHIiaabHO-
TEMaTU4HI, 3a KBAaHTOPHO-COIIIOJIOTIYHUMH O3HAKaMH, 334 KOMYHIKaTHBHO-COI[I&JIbHUMH O3HaKaMH, 3a
JUXOTOMIYHUM NPUHIUIOM. B ycix mux xiacugikarisx HasBHUNA eMOLiHHUNA a00 eMOTHBHHI KOHIENT. 3TiHO 3
Teopiero A. BeOHMIIBKOI, CTBEPIKYETHCS, IO Y CBIIOMOCTI JIIOAWHU ICHYE BHU3HA4YCHUN HaOip 0a30BHX
KOHLIENTYyaIbHUX O3HAaK €MOLIMHMX SIBHII, SKi BHUCTYNAIOTh KiacH(iKalliiHUMU O3HaKaMH KOHIIENTIB €MOLIiH.
To0OTo AOIITFHO TOBOPHUTH, IO EMOIIIT SIBIISIOTHCS YHIBEPCAIBHOIO CKJIJIOBOIO TyXOBHOI KYJIBTYPH, BU3HAYAIOTh
MEHTAJIITET Hallii Ta 3HAXOSATh BUPAYKEHHS y MOBI [7: 67].

Cdeporo Hamioro iHrepecy € KOHIENTH Oa30BHUX €MOIliH, TOOTO THX €MOIlif, sKi TOB’s3aHi 3
(dbyHIaMEeHTaIbHUMH (i310JIOTIYHUMH Ta TICUXOJIOTIYHIMH MPOLIECAMH, 1 5IKi, 00’ €IHYIOUYHCh, MOXXYTh CTBOPUTH
OLIBII CKJIaTHY EMOIIIIO 1 TpUTaMaHHi 0araThOM KyJIbTypaM Ta €THOCAM.

Emoniiinuii konment, Bemin 3a M. O. KpacaBchbKuM, BU3HAYA€ThCS K "€THIYHO, KYJIBTYPHO OOYMOBJICHE,
CKJIaJIHE CTPYKTYPHO-3MICTOBE, MEHTaJbHE, 3a3BHYail JeKCHUYHO Ta / abo QpaszeonoriyHo BepOasizoBaHe
YTBOPEHHSI, IO 0a3yeThCsl HA TIOHITTEBIH OCHOBI, 1 MICTHTB, OKpIM IOHSTTS, 00pa3, KYJIbTYPHY LIHHICTb, TaKi,
0 (PYHKIIOHAIBHO 3aMIIITyIOTh Y IIpoleci pediiekcii i koMyHikanii npenMery (y IUPOKOMY CEHCI CIoBa) CBITY,
1 BUKJIMKAIOTH IPHUCTPACHE BITHOIICHHA 10 Hux Joauaun” [5: 60]. BuBueHHS eMOIHUX KOHIICTITIB
BinOyBaeThCsl Ha pi3HUX Ha piBHsIX: Ha JekcuuHomy (I. B. Bapcykoma, 1. O. Bopo6iioBa, H. B. Jlopodeesa,
0. I. Kupssikora, K. O. ITorocopa, O. C. Cap0ar,) Ta Ha dpaseonoriunomy (I. O. Bomoctaux, A. B. Maitorina,
O. B. Ilerpouyk, H. A. Xomsikosa, O. B. TpodimoBa). Ha quckypcuBHOMY piBHI BifOyBajHCh JOCITIIKEHHS K
okpemux emoriii (H. B. Kupuiosa, H. I1. Kucentok) Tak 1 B3arami kKaTeropii éeMOTHBHOCTI y XYAOXKHIX TBOpax
piznoro xanpy (C. M. €pmosa, I'. M. Jlensko, 1. I. Mau, O. €. ®inimonosa, /I. B. ®inimommua). Hame
JIOCITIJPKEHHS Tiepea0adae MiaXpoHIYHUI aHalli3 MOBHHX OJUHUIIb HA JIEKCHYHOMY Ta JAUCKYPCUBHOMY PiBHSIX,
110 JJO3BOJISIE TPOCTEXXUTH Ta BUSBUTHU €BOJIOLII0 BUPAKEHHS €MOLIIH Y XYIOKHIX TBOPAX, IO TAKOXK 3yMOBIIIOE
aKTyaJbHICTh JAHOIO JOCHI/DKCHHS. XYMOXKHIH TEKCT BHKOHYE OCOONMBY (DYHKINIO, TMOB’sI3aHy 3
BiJJOOpa)KeHHSIM SIBUIIl Ta MPOLECIB HALliOHAIBHOI icTOpii Ta KyabTypH. TOMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHH aHaIi3
XYIOKHBOTO TEKCTY Ha JIKCHYHOMY PiBHI HaJa€ 3MOTYy CIIOCTEPIraTH CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTH4YHI OCOOJIIMBOCTI
BUpa)XeHHs eMolliii. TekcT BiiOMBae JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHY CUTYAIIF0 OKpeMoi enoxu. MOBHHUH 3pi3 103BOJISIE
CKJIaCTH KapTHHY (YHKI[IOHYBaHHS MOBHM Ha pI3HHX eramax ii pO3BUTKY: BUSIBUTH 3MIHM Y CEMaHTHII,
MparMaTHIli, CHHTAKTHI[I MOBHUX OJMHHIIb.

[IportoHoBaHa cTAaTTS MICTHTH TOSICHEHHS WIOAO KPHUTEpIiB N0OOpy MaTepialdy y AOCTIIDKEHHI MOBHHX
OJMHUIIb Ha MO3HAYEHHS EMOL Ta eMOLIMHMUX NPOLECIB, MPEICTABICHUX B TBOPAX XYIAOKHBOTO IUCKYPCY
BenukoOpuranii XIX-XXI cropiu.

Pisni minxomm o kmacupikamii emomiid. IctopuyHo TepMmiH "emollis" BHSBHBCA HaJ3BUYANHO
PE3UCTEHTHUM IIIOJI0 3MOT HOro BH3Ha4YeHHS. MOXKIIMBO, HE OAWH IHIIMKA TEPMIH Y IICUXOJIOTi] HEe IOETHYE TaKy
HEBM3HAYEHICTh 3 YacTOTOI0 BHKOPUCTaHHsA. TepMiH "emomis" NOXOOUTh 3 JIATHHCHKOTO emovere Ta
MEPEKIAIAEThCA K pyxamu, 30y0xcyeamu, niobadvopiosamu abo xeumosamu [8].

ITouyTTs #1 eMoIlil TICHO B3aeMoO3alie)kHi, 10 He moTpedye obrosopenns. Ille Y. Maxk-/lyramn nucas, 1o
TepMiHM "emoris" W "modyTTs" BXKMBAIOTHCS 3 BEJIMKOI HEBM3HAYEHICTIO i IUTyTaHWHOIO, IO BiANOBiJae
HEBM3HAYEHOCTI W PO3MaiTTIO JyMOK NMpPO OCHOBHM, YMOBM BHHHMKHEHHs, (DYHKIIi THX MpOLECIB, MO SKUX IIi
TEepMiHU Halexats [9: 437].

CyyacHUX y4YeHUX, SIKi HAMAararoThCsS JNOCIIIUTH MOYYTTS 1 €MOIii, MOXXHA IOAUTUTH Ha YOTHPH TPYITH.
[lepia rpyma OTOTOXXHIOE TIOYYTTS i eMOIIii a00 1€ MOYYTTSIM TaKe >K BU3HAYCHHS, SIKE 1HIII ICHXOJIOTH TAI0Th
emouisim (B. Kgin, I1. Kyrrep). JIpyra rpyna BBaka€ MOYYTTS € OJHHUM i3 BUJIB €MOIiil (eMOLIHHNX SIBHII)
(O. M. Jleontnes, O. I'. MaknakoB). Tpers rpyna BU3HAYa€e MOUYTTSA SIK POJOBE IOHATTS, IO MOEIHYE Pi3HI
BUAU €MOIlii K (OpMH IepeXHBaHHs MOYYTTIB (eMolii, adexTH, HacTpoi, MPUCTPACTI i BIIACHE MOYYTTH)
(I1. O. Pynuk). YerBepTa rpyna BUeHUX-IICUXOJIOTIB po3meskoBye mouytts i emouii (I'. O. doprynaros) [9].

Emorrii Ta mouyTTs SBISAIOTH COOOI CKIAJHY PEaKI[ii0 OpraHi3My, TOMY MOXKHa INPHITYCTHTH, IO JaHi
JIEKCEMH MAlOTh CKIIaJHY CTPYKTYpy. OT)Ke DOIIUJIBHUM € aHalli3 CEMaHTHYHOrO MPOCTOPY IMX MOHATH. EMorii
Ta TMOYYTTS SBJSIFOTHCS CTaHAMM, 1 CaMe IIi CTaHH PO3KPUBAIOTH CBOIO DPI3HOMAHITHICTH Yy (opMi adekTis,
HACTpOiB, BiUYTTIB.

AHaJTi3 NICUXOJIOTTYHIX CJIOBHHKIB Ta TMIYMAYHUX CIIOBHHKIB aHTIIIHICHKOI MOBHY BHUSIBUB Taki JeiHilii emMoriil ta
nouyTTiB. EMoIii — 1ie nepe)XMBaHHS JIIOAWHOI CHTYaTHMBHOTO YHM JIHOBOrO 3HA4YEHHS IPEIMETIB Ta SIBHIL
MHHYIIOTO, TeMepilHboro abo MaiOyTHLOro. IXHilf TICHXOEHepreTMdHMH MOTEHINAN, HAa BiAMIHY BiJ MOYYTTIB,
BUHUKAIOYH, MOXKE IBUIIKO 301TBIIYBATUCS, & MTOTIM TaK CaMo JIETKO 00’ €KTUBYBATHCS B iHIIE Icuxidne [9: 438].

CeMaHTUYHHH 00CAT MOHATTA emotion "eMollis’ MOXKHa perpe3eHTyBaTH y Takui crocio: 1) a strong feeling
such as love, fear or anger; 2) the part of a person’s character that consists of feelings; 3) a strong feeling /a
natural instinctive state of mind deriving from one’s circumstances, mood, relationships with others;
4) instinctive or intuitive feeling as distinguished from reasoning or knowledge [8; 10].
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CemaHTHuHHH npocTip moHATTA "mouyTTs" feeling Hamiuye Taki o3Haku: 1) something that you feel through
the mind or through the senses; 2) the idea or belief that a particular thing is true or a particular situation is likely
to happen; 3) an attitude or opinion about smth; 4) a person’s emotions rather than their thoughts or ideas; 5)
strong emotion; 6) the ability to understand sb/sth or to do sth in a sensitive way; 7) sympathy or love for sb/sth;
8) the ability to feel physically; 9) the atmosphere of a place, situation, etc. [8; 10]

IcHye mymKa, 110 TOYYTTSI, SIBJISIOYUCH CKIIAMHUMHU a(pEeKTHBHUMH YTBOPEHHIMH, BXOJSITh /10 CKIIay €MOLIH.
Tax, nanpuknan, 1. C. KocTiok 3ampornonyBaB po3nojAiIuTH BCIO Pi3HOMAaHITHICT NEpeXHUBaHb HA 2 Tpymu: 1)
BiJJOOpa)KeHHsI CUTYalliiiHOTO CTaBJICHHS JFOJWHU JIO MEBHUX 00’€KTIB — ILie eMolis; 2) CcTilika i y3arajbHeHe
CTaBJICHHS 710 00’ €KTIiB — 11e ouyTTs [9: 456].

TakuM 4YuHOM, aHaJi3 ClOBapHUX JAe(iHilNid NOHATH "eMmouis" Ta "MOYYTTS  O3BOJSE, 3 OJHOTO OOKY,
BUSIBUTH XapaKTCPUCTHKH, SKi MOXKYTh CIIBIIaaTH a00 OYTH B3a€MO3aMiHHMMH Ta, 3 1HIIOr0 OOKY, BCTAHOBUTH,
11O IIi MTOHATTS HE TUTbKU OB’ A3aHI 3 MCUXIYHUMHU MPOIECaMHU, aJie i 3 BITUYTTAMH, sIKi JONIOMArarTh Mi3HABATH
OTOYYIOUHUH CBIT.

BusHauenHs emollii He MOXKe iCHyBaTH 0€3 TakuMX IOHITH SIK HACTpiil, adekr, crpec, ¢pycTpalis Ta
npuctpacts. 11{og0 XapakTepUCTUK IMX KAaTeropid, TO JYMKH BYEHHUX-TICHXOJOTIB He 30irarorecs. Jleski
nociigauku (T. C. Kupunenko, M. B. JlannioBa) BiqHOCSTH 11l TEPMiHU 10 CTPYKTYPHUX O3HAK €MOIIiH, 101al04n
JI0 IIHOTO EMOLIWHWI TOH BIQUYTTIB, @ TAKOXK BJAacHE eMOIlii. [HIIi aBTOpW BIAHOCATH iX 10 (GopM BUpaKEHHs
eMouiit. Y Toif y%e 4ac eMoLiitHuii ToH BifHOCATH 10 GopM emouiiiHoro pearysanss (M. M. Bapiit, €. I1. IbiH).

Ha Hamy aymKy, mpH JOCHIDKEHHI SMITIPUYHOIO MaTepialy JOUIIBHAM € TaKOXK aHali3 TaKUX IMOHATH SIK
HACTpiH, BIMUYTTA, cTaH, aeKT, TOMY IO BOHM € HEBII'€MHOI0 YAaCTHHOI CMOIHA Ta SBISIOTHCS
B3a€EMO3ANIEKHUMU. Tak, mpu o0poOui JaHMX i3 TIIyMadyHHX CIIOBHHKIB, OyB BHSBJICHHUH CEMaHTUYHHH 00’ €M
moHATTS "HacTpii" - mood: 1) the way you are feeling at a particular time; 2) a period of being angry or impatient;
3) the way a group of people feel about sth; the atmosphere in a place or among a group of people; 4) (grammar)
any of the sets of verb forms that show whether what is said or written is certain, possible, necessary, etc. 5)
(grammar) one of the categories of verb use that express facts, orders, questions, wishes or conditions [8; 10].

IonsaTTs "cTan" state mpeacrarisie COOOK0 YMOBY, KOJHM JIFOAMHA BimuyBae: the mental, emotional or physical
condition that a person or thing is in — "MeHTanbHa, eMoIiiiHa 4K (i3UYHA YyMOBA, y SIKii 3HAXOAUTHCS CY0"€KT
g 00’ekT". MM BBa)kaeMo, IO MOHATTA "BIMYYTTS’ - Sense TAaKOK ITOEJHAHO 3 MOHATTSIMH "eMoIlis’ Ta
"HOYyTTS’, TOMY LIO 32 JOMOMOTOI0 BiIYYTTIB BUHMUKAIOTH Ti UM IHIII TOYYTTS, 3aBASKU SIKMM JIIOJJHA ITi3HAE
otouyrouy mikcHicTh: 1) on of the five powers (sight, hearing, smell, taste and touch) that your body uses to get
information about the world around you; 2) a feeling about sth important; 3) an understanding about sth; an
ability to judge sth; 4) good understanding and judgement; knowledge of what is sensible or practical behaviour;
5) a normal state of mind; the ability to think clearly; 6) the meaning that a word or phrase has; a way of
understanding sth [8; 10].

[onsitrs "adexry’ affect Takox HeBiq €MHO MOB’s13aHO 3 eMoliliHOIO cdepoto. [Ipu anamizi Horo aediHimii
BUAUISIEMO HACTYIHI O3HAKH: 3B’S30K 3 MOYYTTSAMH, EMOLIHHUNA PyX; yIaBaHHS IOAO MOYYTTIB; NPUKHIAHHS,
00 CIIpaBUTH Bpa)XEHHS Ha KOro-HeOy/Ib; eMOLii uu Oa’kaHHS, sSIKe BIUIMBAE Ha MoBeAiHKY [8; 10].

Bb6auaemo, mo Taki moHATTA, sk "emotion", "feeling", "affect", "mood", "sense", "state" e BakIMBHUMU
CKJIaZIOBUMH eMOLiHOI chepu. JlocimiHkeHHsI 3MICTy JTaHUX MOBHHX SIBHI Y XYZAOXKHBOMY JTUCKYPCI J0O3BOJISIE
PO3KPHTH B3aEMOJII0 MOBH Ta KYJIBTYPH.

barato BYEHUX-IICUXOJOTIB 3alManucs mnpoOsieMoro Kinacudikamii 6a3oBux emomniid. Kinbkicth 0a3zoBuX
emoniii Bapitoerbest Bin aBox (b. Baiinep, C. I'pexem) mo ogmuaaustu (M. ApHOJbI) Ta Mae pi3HOMaHITHI
MiJICTaBU JUIs BKIIOYCHHS eMOINH 10 Hu3KU 0a3oBux [9: 478]. ba3oBi eMOIlil CAYr'yIOTh K MEPBUHHI €MOITiT i
CTBOPIOIOTH OCHOBHY MOTHBALliHY CHCTEMY JIIOJCHKOTO iICHYBaHHS, a TAKOX BEAYTh JIO PI3HUX BHYTPIIIHIX
Mepe)KMBaHb Ta PI3HOMaHITHUM 30BHILIHIM IPOSBaM LUX IepeXnBaHb. HalO1IbII MOBHOW, HA HAI MOTJIS, €
knacudikamist K. I3apna, skuii BusHauae 10 0a30BUX eMOIlid, a caMe: pajicTh, iHTepec, MOIUB, CyM, Biapasa,
CTpax, COpoM, MPOBHHA, THIB Ta Ipe3upcTBo [9: 475].

Y HamoMy JOCTiDKEHHI BHKOPDHCTOBYEMO Kiach(iKallilo KOHIICNTIB Ha TIIO3HAYCHHS EMOINi
0. JI. BecconoBoi. Bona Buiiise 3 Tpynu KOHIICTITIB-OMO3MIIIN: OMO3MIIS "3a00804eHHA-HE3A00601eHHA"
(xonmenitu  "fear"; "uneasiness", "anxiety", "concern"; "grief', "sorrow", "sadness"; "danger", "threat";
"happiness", "joy"; "desire"; "luck"; "despair"; "disappointment"), omo3miiis "cxeanenHs-necxeanenns"
(xonnenitu "admiration"; "respect"; "delight"; "rapture"; "anger"; "interest", "curiosity"; "disgrace", "shame";
"pride", "vanity"; "surprise"; "gratitude"), a Taxkox omosutis "m0606-nenr0606" (konuentu "love"; "hatred";
"conceit") [11: 66-69]. ¥ ¢dokyci Hamoro MOCIIPKEHHI 3HAXOMAThCS HANYACTOTHINII KOHIICHNTH EMOIii-
OIO3UIIiH, SKi MPEICTaBIICHI Y XYIMKHROMY IUCKYpCi, a came. love — hatred, contempt, joy, pleasure — grief,
sorrow, sadness; happiness — unhappiness; "-" - anger; calmness — anxiety, concern; "-" — fear, Takox
BHUOKPEMIIIOEMO aMOiBaJIEHTHI MOl surprise, wonder ;interest, curiosity, sIKi MalOTh NBOICTY NPUPORY 1 Y
PI3HUX YMOBax MOXXYTh HaOyBaTH SIK TIO3UTUBHOT'O, TaK 1 HETATUBHOTO 3HAYEHHSI.

Kpurepii 1060py matepiany mociaimkenns. J[00ip mMarepiany JOCITIDKEHHS 3 XYJI0XKHIX TBOPIB aHITIHCHKUX
aBropiB XIX-XXI cropiuds MpoBOAMBCS 3 ypaxyBaHHSM JEKUTBKOX KpuTepiiB. J{OCIipKyBaHUI KOPITYC MOBHHX
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OJIMHUIIL HA ITO3HAYCHHSI eMOIIif MICTHTh MPUKJIAIM MOBJICHHEBHX CHTYalliil Ta aBTOpChKi ormucu. Hampuknan: "If you
only cleared the house, you'd be quite happy, wouldn’t you? Said Herbert, with his hand on his shoulder (Jacobs)
[12]; "His face flushed with anger, and he said,"Oh very well! I'll have t show you" (Stapledon) [12].

Emmipuunuii kopryc nocimimkeHHst Oyno aiOpaHo 3a HU3KOIO KpurepiiB. [lo-meprie, y KOHTEKcTax, IO
BHBYAIOTKLCSI, HASIBHUMH € Jiekcemu "emotion", "feeling”, "affect"”, "mood", "spirits", "sense", "state". L{i moHATTS €
HEBII’EMHUMH YaCTUHAMHU EMOINHHOI KoHIenTocdepr JroAuHU. HaBememMo MpHKIAamy, sKi LTFOCTPYIOTh 3MICT
MTOHATb, 10 TOCTiKYIOThCS: "Controlling her emotion as best she could, she added shakily, "I don’t want to leave
you" (Stapledon) [12]; "Ascending far above this plane, I felt at first exhilaration; but afier many octaves a sort of
light-headedness and vertigo overtook me, and presently I sank reeling to the few octaves of my normal habitat’
(Stapledon) [12]; "To me, in my changed state, it gave a sense of richness, solidity, and vitality quite lacking in
ordinary music’ (Stapledon) [12]; "He made the best of his visit, seeming to enjoy the society of Ella’s husband,
who also took a great fancy to him, and showed him everywhere about the neighbourhood, neither of them noticing
Ella’s mood" (Hardy) [12]; He never referred again to Alfred’s prediction, and I was afraid to mention the subject;
but I saw that it was affecting his mind quite as painfully as the loss of his property” (Collins) [12].

[o-mpyre, pedeHHs, sKi YBIMIUTM 1O KOPITyCy EMIIPUYHOTrO Marepially, MICTSATh, 3TiTHO 3 TEOpIEro
B. I. [llaxoBChKOTr0, HOMIHAIIIO, JECKPHIIIIIIO Ta SKCIPECII0 HANYACTOTHIIIMX EMOTUBHHUX KOHIICTITIB-OMO3HIIIH,
o BepOasi3yloThcs IMEHAMH KOHIIETITIB a00 TXHIMM CHHOHIMaMHu Ta aHTOHIMamu [1]. AHaii3 CHMHOHIMIB Ta
AHTOHIMIB, MPOBENCHUM 3 BHUKOPUCTaHHAM cioBHHKIB "Chambers Synonyms and Antonyms" ta "The New
American Roget’s college Thesaurus" BUSBUB, II0 CHHOHIMIYHI Ta AHTOHIMIYHI PSOU ACSKUX KOHIICIITIB
CHIBNAAAIOTh 1 1€ JOBOJWUTH CKIAAHICTh mpupomu emomii [13; 14]. Hanpuxmax: 1) MoBHa HOMiHAIs
(axTyani3yeTbCst 3aB/SIKM TIPOTHCTABIICHHIO IMEH KOHIENTIB [ove — hatred) "For him, war was not scientific hate;
it was love gone mad’ (Stapledon) [12]; 2) MOBHa JecKpHIIIisl (peai3yeThCsl 32 JOIOMOTOK0 CHHOHIMY €MOIIiT
hatred — niecnoBoM despise) She heard him say, "I know you despise me, but you're making a big mistake"
(Stapledon) [12]; 3) MoBHa ekcmpecis (MOCTaE 3 BYCT I'eposi TBOPY, KM BUpaXKa€ CBI EMOIMHUI CTaH 3a
JIOITOMOT'OF0 CHHOHIMY eMOIIiT grief — distress) "I am profoundly distressed that you should have had this painful
experience’ (Stapledon) [12].

Jlo xopmycy mOCIiPKyBaHOTO MaTepialy YBIHILIM TaKOX PEUCHHS, B SKHX BiIOWTO HEBEpOAIBLHUM HPOSB
eMouiii. B HamoMy JOCHiPKEHHI MM TaKO)K BHBYAEMO 3aCO0M KWHECHKH, JIO SIKUX BiJHOCSTH BUPAKEHHS
00JIMYYs, MIMIKY, XECTHKYIISIIO, TIO3M Ta Bi3yaJlbHY KOMYHIiKallilo, TOOTO pyX oOd4eH, MOIJIsIu, CTeHiuHi abo
acTeHiuHi peakuii. Mu po3risgaeMo €KCTPaTiHIBICTHYHI 3aCO0M, 0 SKHX BiJHOCHUTBCS CMiX a00 IOCMIIIKa,
pyxu porom. Ille oauH i3 pi3HOBU/IB HEBepOAILHOT KOMYHIKaIlil IEPCOHAXKIB TBOPIB (DOPMYETHCS Tak, SIK BOHU
"BUMOBJIAIOTE" CJIOBa. Ma€eThcsl Ha yBa3i iHTOHAIIIS, MOIYJISAIIS TOJOCY, TUIABHICTh MOBJICHHSA. Y XYIOKHBOMY
JIMCKYPCI 1Ie KOAYEThCS 3a JIOIIOMOTOIO CIIiB, SIKI ONMUCYIOTH Pi3HI BHIM [iif repoiB. Hanpukiaa, nposiB pyxiB
"With a gay gesture she beckoned me into the game’ (Stapledon) [12]; mimiuauii iposiB pyxy OpoBamu "He went
up to him slowly to stay with him, frowning upon him’ (Stapledon) [12]; mimiuHa excrpecist potoMm "Barnet
nodded, and smiled again; but his smile was sadder than hers’ (Hardy) [12].

Crimparounch Ha KOHIENTH, sIKi ITOB’S3aHI 3 €MOLIHHOK Cc]eporo JIIOAWHYU, MUCbMEHHUKH CTBOPIOIOTH
MeTtadopH, epeaaloTh HEMOBTOPHI MOYYTTS TIEPCOHAXKIB, JOMOMAraloTh OUIBII SCKPaBO 300pa3HTH Jil0 y TEKCTI.
JocnimkeHHs eBoiroLii 3aco0iB BepOasizaii eMOTUBHUX KOHIIETITIB-OIMO3UIIIN J0IIOMarae MpOCTEeXUTH IXHIH
PO3BHUTOK, BHUSBHTH OCOOJIMBOCTI BiJOOpa)KEHHs] TOrO YH IHIIOrO MEpioAy JiTepaTypu Ha PIi3HHX DIBHAX —
TEMaTUYHOMY, IPaMaTUYHOMY, CEMaHTHYHOMY.

BucnoBku. TakuMm 4MHOM, TIPH JOCTIKEHHI KaTeropii eMOTHBHOCTI, sIKa MPEJCTaBiIeHa y XyI0)KHbOMY
IUckypel BenmukoOpuraHii, MO)KHa HarojJOCUTH Ha MPOAYKTHBHOCTI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiJIXOMY, KU
JIO3BOJISIE BUBYATH OCOOJIMBOCTI JYXOBHOT'O Ta KYJBTYPHOT'O JIOCBiAy 1HAMBiZA Yepe3 MOBHI kKoHuenTu. KoxkHa
JIIOJIMHA € HOCIEM MEBHOT'O KYJIBTYPHOTO TOCBIY, TOMY i eMOIIHHO 3a0apBiicHa MOBJICHHEBA JisUTbHICTD T€POIB,
sIKa TIpeJICTaBjJeHa B TBOPaX XYIOXHBOTO JUCKYPCY, BU3HAYAEThCS KOHIENTOC(EPOI0 MOBU Ta HAIllOHAJIHHOIO
KoHLenTocheporo. EMOTHBHMI KOHLENT € KyJIbTYPHO 3YMOBIICHHM, CKJIaJHUM CTPYKTYPHO-3MiCTOBUM
YTBOPEHHSIM, IO BepOalli3yeTbcsi y MOBHI# KapTuHi cBiTy. IIporiec BUOKpeMIIEHHS €MOTHBHUX KOHIIETITIB €
CKJIaJIHUM, TOMY IO TOHATTSI T4 XapaKTEPUCTUKH E€MOLIHHOI KOHIEeNToc(hepH € HEYITKUMH. YSBIECHHS NpO
TIOJISIPHICTD CBITY YCKJIaIHIOE BUOKPEMJICHHS YiTKUX €MOILlii. AHaJI3 NICUXOJIOTIYHHUX Ta JIHIBICTUUHHX JDKEpE
JIO3BOJIMB BUSIBUTH XapaKTEPUCTHUKU CKIJIAJOBHX MOLIHHOI CepH JIOIUHU: eMOIlii, TOYYTTs, HACTPOIO, aeKTy,
cTaHy, BimuyTTa. DOpMyBaHHA KOpIycy (aKTONOTIYHOrO MaTepiasy 3IiHCHEHO 13 3aCTOCYBaHHSAM HHU3KU
KpUTEpiiB, Yepe3 sIKi BCTAHOBJICHO KOHTEKCTH 3 HasBHICTIO JiekceM "emotion", "feeling", "affect", "mood",
"spirits’, "sense’, "state’, HaWYACTOTHIII EMOTHUBHI KOHIICTITH-OIO3MIIIi, SKi BepOaNli3yIOThCSA 3a JOMOMOIOI0
iMEH KOHIICTITIB, IXHIX CHHOHIMIB Ti aHTOHIMIB, a TAKOXX MOBHI 3aCO0M HEBepOATBHOTO BUPAKEHHS EMOIIiH, 10
SKHX BXOIATh MiMiKa, JKECTHKYJsILis, mo3u Ta iH. [lepcriekTWBY noOCTiUKeHHs BOA4YaeMO y CTBOpEHHI
CEMaHTUYHOI KJIAaCHU]IiKaIlil eMOTHUBHUX KOHIICIITiB-OMO3HUITIH.
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Martepian Haniiimos 1o penakiii 30.05. 2013 p.

Manunenko A. E. Ilpunyunsl noooopa a3elk06020 mamepuana 6 uccied08anuu IMONMUBHBIX KOHUENM 06~
onno3uyuil.

Cmamus nocesiuena onpeoeienHuio Kpumepues noooopa si3biKo8020 MAMEPUAd 8 UCCIeO08AHUU IMOMUBHBIX
KOHYEeNnmog-onno3uyutl, Komopbule 6epoanu3upyromest 8 Xyo0odxcecmeenHom ouckypce Beruxoopumanuu XIX-XXT
6exos. bvLiu npoananuzuposarnvl n00xo0vl 01 onpeodesieHusi OCHOBHBIX COCTNABNIAIOWUX MEPMUHON0LUYECKO20
annapam ucciedo8anusi. bulil 8bIsICHEH PsIO0 IMOMUBHBIX KOHYENMOG-ONNOZUYUL, KOOPbE AGIAIOMC 00beKmoM
Uccnedo8aHusl.

Malynenko O. E. Principles of Language Material Selection in Research of Emotive Concepts-Oppositions.

The article deals with determining of language material selection’s criteria in research of emotive concepts-
oppositions that are verbalized in Great Britain literary discourse of XIX-XXI centuries. Approaches for setting
main constituents of terminological system in research have been analyzed. A number of emotive concepts-
oppositions, that are the objective of research has been clarified.
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